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UŽDAROJI AKCINĖ BENDROVĖ 

„VILNIAUS VIEŠASIS TRANSPORTAS“ 

 

 

Tiekėjai                                                           2026-06-29 Nr. VP11-491(5.24)                                                            

Pirkimas Nr. 8302923 

per CVP IS 

 

DĖL RINKOS KONSULTACIJOS REZULTATŲ 

 

UAB „Vilniaus viešasis transportas“ (toliau – Perkantysis subjektas) 2026 m. birželio 10 d. CVP IS paskelbė 

CVP IS priemonėmis vykdomą Rinkos konsultaciją dėl dėl Apsauginių darbo drabužių (nuoma ir priežiūra) 

pirkimo sąlygų projekto (Pirkimo ID: 8302923) (toliau – Rinkos konsultacija). Rinkos konsultacijos objektas – 

Apsauginių darbo drabužių (nuoma ir priežiūra) pirkimo atviro konkurso būdu sąlygų projektas. 

Iki nustatyto Rinkos konsultacijos termino pabaigos 2026 m. birželio 22 imtinai keli tiekėjai pateikė 

klausimus / pastabas / siūlymus dėl Rinkos konsultacijos objekto. 

Visiems prie Rinkos konsultacijos CVP IS prisijungusiems tiekėjams pateikiame Perkančiojo subjekto 

atsakymus – paaiškinimus ir patikslinimus į tiekėjų pateiktus klausimus / pastabas / siūlymus: 

Tiekėjų pateikti klausimai / pastabos / siūlymai ir Perkančiojo subjekto atsakymai į juos 

1. Audinio tankis – prašome išplėsti galimybes siūlyti pozicijai 2.5 drabužio modelį, kurio audinio tankis 220 – 365 g/m2. 

Tai sudarys galimybes pateikti labiau tinkamą modelį. 

 
Atsakymas: Atsižvelgiama – techninės specifikacijos reikalavimas koreguojamas.  

Audinio tankio reikalavimas keičiamas iš 220–360 g/m² į 200–360 g/m². 

2. Kartojasi tas pats reikalavimas per dvi eilutes (2.9.2 ir 2.9.3) tam pačiam modeliui – siūlome ištaisyti techninę klaidą:  

 
 

Atsakymas: Techninė klaida ištaisoma, p. 2.9.3. ištrinamas, o p. 2.9.2. išdėstomas taip: Pluoštinė audinio sudėtis: Ne 

mažiau kaip 35% medvilnės ar lygiaverčio celiuliozinio pluošto arba merino vilnos ir ne daugiau kaip 65% poliesterio 

(PES) ar kito lygiaverčio sintetinio pluošto, audinio sudėtyje turi būti integruoti antistatiniai pluoštai. Gaminių audinys 

turi užtikrinti apsaugą nuo elektros lanko, ir atsparumą elektrostatiniam krūviui viso naudojimo metu. Atitinkamai 

koreguojami ir 2.8.2. ir 2.8.3. p.: 2.8.3. p. ištrinamas, 2.8.2. išdėstomas taip: Pluoštinė audinio sudėtis: Ne mažiau kaip 

35% medvilnės ar lygiaverčio celiuliozinio pluošto arba merino vilnos ir ne daugiau kaip 65% poliesterio (PES) ar kito 

lygiaverčio sintetinio pluošto, audinio sudėtyje turi būti integruoti antistatiniai pluoštai. Gaminių audinys turi užtikrinti 

apsaugą nuo elektros lanko, ir atsparumą elektrostatiniam krūviui viso naudojimo metu. 
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Taip pat koreguojamos 2.1.6., 5.1.5., 5.9.2., 5.9.3 pozicijos: 

2.1.6. Išdėstoma taip: Pluoštinė audinio sudėtis ne mažiau kaip 35% medvilnės ar lygiaverčio celiuliozinio pluošto ir ne 

daugiau kaip 65% poliesterio (PES) ar kito lygiaverčio sintetinio pluošto, audinio sudėtyje turi būti integruoti 

antistatiniai pluoštai. 

5.1.5. Išdėstoma taip: Pluoštinė audinio sudėtis ne mažiau kaip 35% medvilnės ar lygiaverčio celiuliozinio pluošto ir ne 

daugiau kaip 65% poliesterio (PES) ar kito lygiaverčio sintetinio pluošto, audinio sudėtyje turi būti integruoti 

antistatiniai pluoštai. 

5.9.2. Išdėstomas taip: Pluoštinė audinio sudėtis Ne mažiau kaip 35% medvilnės ar lygiaverčio celiuliozinio pluošto 

arba merino vilnos ir ne daugiau kaip 65% poliesterio (PES) ar kito lygiaverčio sintetinio pluošto, audinio sudėtyje turi 

būti integruoti antistatiniai pluoštai. Gaminių audinys turi užtikrinti apsaugą nuo elektros lanko, ir atsparumą 

elektrostatiniam krūviui viso naudojimo metu. 

5.9.3. pozicija naikinama, atitinkamai keičiasi tolimesnių pozicijų numeracija. 

3. Audinio tankis – prašome išplėsti galimybes siūlyti pozicijai 3.6 drabužio modelį, kurio audinio tankis 150 – 365 g/m2. 

Tai sudarys galimybes pateikti labiau tinkamą modelį.  

 
 

Atsakymas: Į siūlymą mažinti audinio tankio reikalavimą iki 150 g/m² neatsižvelgiama, nes Žieminės striukės skirtos 

darbuotojams, kurie dalį darbo laiko dirba lauko sąlygomis arba mažai šildomose patalpose, todėl audinio tankio 

reikalavimas nustatytas siekiant užtikrinti pakankamą gaminio atsparumą dėvėjimuisi, apsaugą nuo aplinkos poveikio 

ir ilgaamžiškumą. Perkančiosios organizacijos vertinimu 150 g/m² audinys nėra pakankamas numatytoms 

eksploatavimo sąlygoms. 

4. Pozicija 3.10 pavadinta „Pašiltintas puskombinezonis arba kelnės su reguliuojamomis petnešomis, I klasė Hi-Vis 

(BRD)“, siūlome įrašyti, kad kišenė krūtinės srityje gali būti (bet neprivalo), nes numatyta galimybė siūlyti pašiltintas 

kelnes:  

 
 

Atsakymas: Patikslinamas 3.10.6. p. ir išdėstomas taip:  

- Audinių pasiuvimas ir spalvos: Audinių spalvos: tamsiai mėlyna (pvz. Navy) / Hi-Vis geltona.  

- Pasiuvimas:  

• Pašiltintas.  

• Užsegamas užtrauktuku.  

• Petnešos visos arba dalis su elastingomis gumomis, didesniam patogumui užtikrinti.  

• Dvi priekinės šoninės kišenės įstriža anga;  

• Dvi kišenės nugaroje;  

• Patogios kišenės šlaunų srityje užsegamos arba su lystele. Bent viena kišenė pritaikyta mobiliajam telefonui, kurio 

išmatavimai ne mažesni nei 169.0 × 80.1 × 10.2 mm (aukštis × plotis × storis)  

• Puskombinezonio atveju bent viena kišenė krūtinės srityje užsegama užtrauktuku.  

• Kelių srityje prisiūtos antkeliams skirtos kišenės su užsegimu arba pasiūtos taip, kad antkeliai neiškristų dėvėjimo 

metu.  

• Kelių srities audinys tamsiai mėlynos arba juodos spalvos.  

Atšvaitinės juostos išdėstytos pagal LST EN ISO 20471 Class 1 reikalavimus. 

5. 3.1, 3.3 ir 3.4 pozicijų audinių sudėties reikalavimų: 

Siūlomi 3.1 pozicijos „Švarkas, I klasė Hi-Vis“, 3.3 pozicijos „Kelnės, I klasė Hi-Vis (brd)“ ir 3.4 pozicijos 

„Puskombinezonis, I klasė Hi-Vis (brd)“ gaminiai sudaro vieningą darbo aprangos kolekciją, kurioje skirtingoms 

funkcinėms zonoms naudojami skirtingos sudėties audiniai. 
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Hi-Vis zonose naudojamas audinys (85 % poliesterio / 15 % medvilnės) užtikrina didesnį spalvos stabilumą, atsparumą 

aplinkos poveikiui ir ilgesnį eksploatavimo laiką, o kontrastinėse zonose naudojamas audinys (65 % poliesterio / 35 % 

medvilnės) užtikrina dėvėjimo komfortą ir ergonomiką. 

Atsižvelgiant į tai, prašome patvirtinti, kad 3.1, 3.3 ir 3.4 pozicijose bus laikomi priimtinais gaminiai, kuriuose Hi-Vis 

ir kontrastinėse zonose naudojami skirtingos sudėties audiniai, jeigu visi kiti techninės specifikacijos reikalavimai bei 

taikomi standartai, įskaitant EN ISO 20471, yra visiškai atitinkami. 

Pažymime, kad EN ISO 20471 ir kiti taikomi standartai nereglamentuoja konkrečios pluoštinės sudėties, todėl 

apsauginės ir matomumo savybės užtikrinamos nepriklausomai nuo medvilnės procentinės dalies. 

 

Atsakymas: Į siūlymą neatsižvelgiama. 

Techninėje specifikacijoje nustatytas reikalavimas, kad audinio pluoštinėje sudėtyje būtų nemažiau kaip 35 % medvilnės 

ar lygiaverčio celiuliozinio pluošto ir nedaugiau kaip 65 % poliesterio (PES) ar kito lygiaverčio sintetinio pluošto. Šis 

reikalavimas buvo nustatytas atsižvelgiant į darbo drabužių naudotojų poreikius bei siekiant užtikrinti darbuotojų 

komfortą, oro laidumą ir tinkamas dėvėjimo savybes ilgalaikio naudojimo metu. Techninės specifikacijos reikalavimai 

buvo derinti su darbuotojų atstovais (profesine sąjunga), kurių siūlymu buvo nustatytas minimalus natūralaus pluošto 

kiekio reikalavimas. Todėl siūlomi gaminiai, kurių Hi-Vis zonose naudojamo audinio sudėtyje yra 15 % medvilnės ir 

85 % poliesterio, neatitinka techninėje specifikacijoje nustatyto minimalaus medvilnės kiekio reikalavimo. 

6. 3.1 pozicijos „Švarkas, I klasė Hi-Vis“ 

Techninės specifikacijos 3.1 pozicijoje nustatytas reikalavimas: 

„Juosmens srityje bent dvi įleistinės užsegamos užtrauktuku kišenės.“ 

Prašome apsvarstyti galimybę šį reikalavimą pakeisti į: 

„Juosmens srityje bent dvi įleistinės kišenės.“ 

Pažymime, kad kišenių užsegimo tipas nėra reglamentuojamas taikomais standartais (EN ISO 20471 ir kt.) ir neturi 

įtakos gaminio apsauginėms savybėms, matomumui ar funkcionalumui. Rinkoje plačiai naudojami darbo švarkai su 

atviromis įleistinėmis kišenėmis, kurios užtikrina tokį patį praktinį naudojimą kaip ir kišenės su užtrauktukais. 

Atsižvelgiant į tai, reikalavimas naudoti būtent užtrauktuku užsegamas kišenes laikytinas konstrukciniu sprendimu, 

kuris nepagrįstai riboja lygiaverčių gaminių pasiūlą rinkoje. Siūlomas pakeitimas leistų užtikrinti didesnę konkurenciją 

tarp tiekėjų, nebloginant perkamų darbo drabužių kokybės, funkcionalumo ar saugos savybių. 

Taip pat norime pažymėti, kad švarkų ir puskombinezonių užsegimo tipas (užtrauktukas ar spaudė) neturi įtakos gaminio 

apsauginėms savybėms ar atitikčiai taikomiems standartams (EN ISO 20471, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 61482-

2, EN 1149-5 ir kt.), todėl reikalavimas naudoti tik vieno tipo užsegimą laikytinas nepagrįstai ribojančiu.  

Tiek užtrauktukai, tiek spaudės yra plačiai naudojami profesionalioje darbo aprangoje ir užtikrina lygiavertę funkciją – 

saugų užsegimą bei turinio apsaugą kišenėse ir pagrindiniuose užsegimuose.  

Be to, spaudės daugeliu atvejų yra ergonomiškesnis sprendimas, ypač dirbant su apsauginėmis pirštinėmis, kadangi 

leidžia greičiau ir patogiau atidaryti bei uždaryti drabužį ar kišenes.  

Atsižvelgiant į tai, siūlome techninėje specifikacijoje numatyti galimybę naudoti tiek užtrauktukus, tiek spaudes, 

formuluojant reikalavimą kaip lygiavertį:  

„Užsegimas – užtrauktuku arba spaudėmis (taip pat taikoma kišenėms).“ 

 

Atsakymas: į pastabą atsižvelgiama ir 3.1.5 p. išdėstomas taip:  

- Audinių spalvos: tamsiai mėlyna (pvz. Navy) / Hi-Vis geltona.  

- Pasiuvimas:  

• Švarkas užsegamas užtrauktuku.  

• Apykaklė- paaukštinta stovelė, užsegama iki viršaus.  

• Krūtinės srityje bent viena įleistinė užsegama užtrauktuku arba spaudėmis kišenė. Bent viena kišenė pritaikyta 

mobiliajam telefonui, kurio išmatavimai ne mažesni nei 169.0 × 80.1 × 10.2 mm (aukštis × plotis × storis)  

• Juosmens srityje bent dvi įleistinės užsegamos užtrauku arba spaudėmis kišenės.  

• Bent viena vidinė kišenė užsegama užtrauktuku.  

• Dešinėje pusėje krūtinės srityje kilpelė racijos laikikliui.  

• Rankogaliai reguliuojamo pločio užsegami su spaudėmis arba kito tipo užsegimu.  

Atšvaitinės juostos išdėstytos pagal LST EN ISO 20471 Class 1 reikalavimus. 

7. 3.6 pozicijos „Žieminė striukė, I klasė Hi-Vis“ 

Techninėje specifikacijoje nustatytas minimalus audinio tankio reikalavimas bei reikalavimas atitikti EN 343 Class 3:3 

standartą. 

Prašome patvirtinti, ar būtų priimtinas gaminys, kurio išorinio audinio tankis yra 200 g/m², jei visi kiti techninės 

specifikacijos reikalavimai yra visiškai atitinkami. 

Taip pat, prašome leisti siūlyti gaminius, atitinkančius EN 343 Class 3:2 standartą vietoje EN 343 Class 3:3. 

Pažymime, kad pašiltintiems daugiasluoksniams gaminiams su mikropluošto pašiltinimu pasiekti aukštesnę nei EN 343 

Class 3:2 kvėpavimo charakteristiką yra techniškai sudėtinga, todėl šis reikalavimas reikšmingai riboja galimų gaminių 

pasirinkimą rinkoje. 

 

Atsakymas: atsižvelgiama iš dalies: pozicijoje 3.6.6. audinio tankis nustatomas 200-365 g/m². Į pasiūlymą leisti EN 

343 3:2 klasę vietoje reikalaujamos EN 343 3:3 klasės neatsižvelgiama. Nustatytas reikalavimas yra susijęs su 
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darbuotojų komfortu ir darbo sąlygomis eksploatuojant gaminius lauko sąlygomis bei laikomas būtinu minimaliu 

kokybės reikalavimu. 

8. 3.10 pozicijos „Pašiltintas puskombinezonis arba kelnės su petnešomis, I klasė Hi-Vis“  

Prašome patvirtinti, ar būtų priimtinas gaminys, kurio audinio tankis yra 200 g/m², jeigu visi kiti techninės specifikacijos 

reikalavimai yra visiškai atitinkami.  

Taip pat prašome leisti siūlyti gaminius, atitinkančius EN 343 Class 3:2 standartą vietoje EN 343 Class 3:3.  

Pažymime, kad pašiltintiems daugiasluoksniams gaminiams su mikropluošto pašiltinimu pasiekti aukštesnę nei EN 343 

Class 3:2 kvėpavimo charakteristiką yra techniškai sudėtinga, todėl toks reikalavimas gali nepagrįstai riboti 

konkurenciją. 

 

Atsakymas: atsižvelgiama iš dalies: pozicijoje 3.10.5. audinio tankis nustatomas 200-365 g/m². Į pasiūlymą leisti EN 

343 3:2 klasę vietoje reikalaujamos EN 343 3:3 klasės neatsižvelgiama. Nustatytas reikalavimas yra susijęs su 

darbuotojų komfortu ir darbo sąlygomis eksploatuojant gaminius lauko sąlygomis bei laikomas būtinu minimaliu 

kokybės reikalavimu.  

9. 5.5 pozicijos „Vasarinė striukė su apsauga nuo cheminių medžiagų, II klasė Hi-Vis, ATEX“  

Prašome patvirtinti, ar būtų priimtinas gaminys, kurio audinio tankis yra 205 g/m², jei visi kiti techninės specifikacijos 

reikalavimai yra visiškai atitinkami. 
 

Atsakymas: 5.5.7 pozicijoje nustatomas audinio tankis 205-360 g/m2. 

10. 5.6 pozicijos „Žieminė striukė su apsauga nuo cheminių medžiagų, II klasė Hi-Vis, ATEX“  

Prašome patvirtinti, ar būtų priimtinas gaminys, kurio audinio tankis yra 205 g/m², jei visi kiti techninės specifikacijos 

reikalavimai yra visiškai atitinkami.  

Taip pat prašome patvirtinti, ar būtų priimtinas gaminys, atitinkantis oro pralaidumo (Air Permeability) 3 klasę.  

 

Atsakymas: patiksliname, kad bus priimtini gaminiai, kurių audinio tankis yra nemažesnis kaip 205 g/m², jeigu jie 

atitinka visus kitus techninės specifikacijos reikalavimus ir taikomus standartus. Pozicijoje 5.6.7. audinio tankis 

nustatomas 205-365 g/m². Patikslinama, kad gaminiai, atitinkantys oro pralaidumo 3 klasę, bus laikomi atitinkančiais 

techninės specifikacijos reikalavimus, kadangi techninėje specifikacijoje nustatytas minimalus reikalavimas – ne 

žemesnė kaip 2 klasė. 

11. 5.3, 5.4, 5.7 ir 5.8 pozicijų  

Prašome apsvarstyti galimybę sumažinti matomumo klasės reikalavimą nuo EN ISO 20471 Class 2 iki EN ISO 20471 

Class 1.  

Pažymime, kad kelnių ir puskombinezonių konstrukcijoje numatytos antkelių kišenės, šlaunų kišenės bei kiti funkciniai 

elementai sumažina galimą atšvaitinių juostų ir fluorescencinės medžiagos plotą, todėl daugeliu atvejų nėra techninių 

galimybių užtikrinti EN ISO 20471 Class 2 reikalavimų išlaikant visus kitus techninėje specifikacijoje nustatytus 

konstrukcinius reikalavimus.  

Atsižvelgiant į tai, prašome patvirtinti, kad būtų priimtini gaminiai, atitinkantys EN ISO 20471 Class 1 reikalavimus, 

jei visi kiti techninės specifikacijos ir apsaugos standartų reikalavimai yra išlaikomi.  

 

Atsakymas: Į siūlymą sumažinti EN ISO 20471 matomumo klasės reikalavimą nuo Class 2 iki Class 1 neatsižvelgiama. 

Nustatytas Class 2 reikalavimas yra susijęs su darbuotojų matomumu ir sauga darbo aplinkoje, todėl laikomas būtinu 

minimaliu reikalavimu. Siūloma Class 1 klasė neužtikrina lygiaverčio matomumo lygio. 

12. Informuojame, kad yra keičiamas Techninės specifikacijos skyriaus Reikalavimai pirkimo objektui 3.1.14 p. ir 

išdėstomas taip:  

3.1.14. Pasibaigus Sutarčiai:  

3.1.14.1. nuomojami drabužiai, kurių likutinė vertė pagal šioje Techninėje specifikacijoje nustatytą nusidėvėjimo normą 

pasiekė nulinę reikšmę, Pirkėjui sutikus, gali būti perduoti Pirkėjo nuosavybėn. Drabužius, kurie, Pirkėjo manymu, bus 

netinkami naudoti ir Pirkėjas jų nepaims / nepriims, Tiekėjas privalės priimti atgal ir utilizuoti savo sąskaita;  

3.1.14.2. nuomojamus drabužius, kurių likutinė vertė pagal šioje Techninėje specifikacijoje nustatytą nusidėvėjimo 

normą nebus pasiekusi nulinės reikšmės, Pirkėjas turės išsipirkti už įkainius, nurodytus prie Sutarties pridedamoje 

drabužių įkainių lentelėje, iš jų atėmus drabužių nusidėvėjimą, suskaičiuotą pagal drabužių nusidėvėjimo normą - kas 

savaitę nuo drabužio perdavimo Pirkėjui dienos skaičiuojamas nusidėvėjimas per savaitę lygus 1/144 drabužio įkainio. 

Iki apmokėjimo drabužiai yra Tiekėjo nuosavybėje, po apmokėjimo - drabužiai atitenka Pirkėjui.  

3.1.15. punktas yra naikinamas. 

13. Perkančioji organizacija į pirkime įtraukė perteklinius reikalavimus dėl tiekėjo atitikties nacionalinio saugumo 

reikalavimams - 5 priedas Deklaracija dėl pirkimų įstatymo 58 str. 41 dalies nuostatų.  

Apsauginiai darbo drabužiai (nuoma su priežiūros paslaugomis) savaime nėra strateginė ar nacionaliniam saugumui 

jautri prekė. Vien aplinkybė, kad Perkančioji organizacija veikia nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai 

svarbiame transporto ūkio sektoriuje, automatiškai nesudaro pagrindo taikyti griežčiausias nacionalinio saugumo išimtis 

kiekvienam vykdomam pirkimui, nes pagal Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų 
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apsaugos įstatymas svarbus yra ne tik subjekto statusas, bet ir konkretaus sandorio ar pirkimo realus ryšys su 

nacionalinio saugumo interesais.  

Viešųjų pirkimų reguliavimas Perkančiajai organizacijai suteikia vertinimo diskreciją kiekvienu konkrečiu atveju 

nustatyti, ar konkretus pirkimas iš tiesų turi nacionalinio saugumo reikšmę, ir tik tada pirkimo dokumentuose įtvirtinti 

šioje normoje nurodytus paraiškos ar pasiūlymo atmetimo pagrindus. Tai reiškia, kad vien abstraktus veiklos sektoriaus 

pobūdis nėra pakankamas – turi būti individualiai pagrįsta, kodėl būtent šio pirkimo objektas kelia nacionalinio saugumo 

riziką ir kodėl būtina riboti tiekėjų dalyvavimą griežtesniais kriterijais.  

Į Pirkimų įstatymą yra perkelti iš esmės tie patys reguliavimo principai, kurie įtvirtinti VPĮ, todėl šių nuostatų aiškinimui 

aktualūs ir Viešųjų pirkimų tarnybos išaiškinimai dėl VPĮ taikymo. Nors formaliai pirkimas vykdomas pagal Pirkimų 

įstatymą, nacionalinio saugumo kriterijų taikymo logika išlieka tapati: ribojimai gali būti taikomi tik tada, kai jie yra 

objektyviai būtini ir proporcingi konkretaus pirkimo objektui. 

Tokios pozicijos laikosi ir Viešųjų pirkimų tarnyba kartu su Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija, 

akcentuodamos, kad nacionalinio saugumo pagrindai negali būti taikomi automatiškai ar formaliai vien dėl perkančiojo 

subjekto statuso – būtinas konkretus rizikos pagrindimas (Prieiga internete: https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/del-vpi-45-

straipsnio-21-dalies-46-punktu-perkanciuju-organizaciju-atsakomybe-DPb/ peržiūrėta 2026-04-01). 

Šiuo atveju nėra jokių objektyvių duomenų, leidžiančių pagrįsti, kad darbo drabužių nuoma su priežiūros paslaugomis 

yra tokio pobūdžio prekė ar paslauga, kuriose tiekėjo struktūra savaime sukurtų realią grėsmę nacionalinio saugumo 

interesams. Todėl tokių kriterijų įtraukimas, nesant individualaus pagrindimo, gali lemti didesnį konkurencijos ribojimą, 

negu tai būtina siekiamam tikslui pasiekti, ir neatitikti proporcingumo principo. 

Prašome pirkime netaikyti nacionalinio saugumo kriterijų arba prašome iš pirkimo dokumentų šalinti 5 priedo 

Deklaracija, 4 p. numatantį, kad „4) aš (tiekėjas), mano subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiuosi, 

nevykdo veiklos VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose ir nesu ūkio 

subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose 

valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti 

asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiuosi, ar 

jį kontroliuoju, jo vardu priimu sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauju tokių ūkio subjektų grupių 

ir (ar) ūkio subjektų veikloje.“ 

 

Atsakymas: Neatsižvelgiama. 

(I) Pirkimo dokumentų 7 priedo „Deklaracija dėl Pirkimų įstatymo 58 straipsnio 41 dalies nuostatų“ 4 p.  numato, 

kad  „4) aš (tiekėjas), mano subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiuosi, nevykdo veiklos VPĮ 92 

straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose ir nesu ūkio subjektų grupės, kurios 

bet kuris narys vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, 

narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis 

(turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiuosi, ar jį kontroliuoju, jo 

vardu priimu sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauju tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio 

subjektų veikloje.“  

(II) VPĮ 92 straipsnis numato: 92 straipsnis. Pirkimų politikos formavimas ir pirkimų valdyme dalyvaujančios 

institucijos“. 

VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatyta: „15. Vyriausybė, atsižvelgdama į veiksnius, nulėmusius mobilizaciją, 

karo ar nepaprastąją padėtį, tvirtina valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems pasiūlymams taikomos 

VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąrašą“,  

(III)  t. y. VPĮ 92 straipsnio 15 dalies nuostata įpareigoja Vyriausybę patvirtinti sąrašą (patvirtintas LRV 2022 -03-

30 nutarimu Nr. 280 „Valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems viešųjų pirkimų pasiūlymams taikomos Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąrašas“)  valstybių ar teritorijų, su kuriomis 

susijusiems pasiūlymams taikomos VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatos. Vyriausybės nutarimu patvirtintame 

sąraše yra šios valstybės ir teritorijos: 

1. Rusijos Federacija. 

2. Baltarusijos Respublika. 

3. Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas. 

4. Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija. 

5. Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos. 

(IV) Nors apsauginiai darbo drabužiai ir jų nuomos paslaugos tiesiogiai nepriskiriami strateginėms prekėms, šis pirkimas 

yra neatsiejamas nuo nacionalinio saugumo interesų užtikrinimo dėl šių priežasčių: 

1. Imperatyvaus teisinio reguliavimo aspektas: Viešųjų pirkimų įstatymo (VPĮ) 92 straipsnio 15 dalis ir atitinkamas 

Vyriausybės nutarimas nustato griežtą draudimą palaikyti verslo ryšius su subjektais, veikiančiais agresorių ar jų 

kontroliuojamose teritorijose (Rusijoje, Baltarusijoje ir kt., aukščiau (III skyriuje) sąrašas valstybių). Šis 

draudimas yra absoliutus ir taikomas visiems pirkimams, neatsižvelgiant į objekto specifiką; 

2. Finansinės kontrolės aspektas: draudimo tikslas – užtikrinti, kad Lietuvos viešųjų pirkimų lėšos (mokesčių 

mokėtojų pinigai) netiesiogiai nefinansuotų valstybių agresorių ekonomikos. Bet koks sandoris, įskaitant 

drabužių nuomą, kurio tiekėjas ar subtiekėjas veikia minėtose teritorijose, sukurtų riziką, kad lėšos bus 

naudojamos veiksmams, nukreiptiems prieš Lietuvos ar sąjungininkų saugumą. Draudimas pirkti paslaugas iš 

subjektų, veikiančių agresorių teritorijose, užkerta kelią bet kokiam galimam ekonominiam šantažui ar 

netiesioginiam poveikiui per viešųjų pirkimų sutartis; 
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3. Tiekimo grandinės vientisumo aspektas: net ir paslaugų sektoriuje (nuoma, skalbimas, priežiūra) svarbu 

užtikrinti, kad tiekimo grandinėje nedalyvautų subjektai, kuriems gali būti daroma politinė ar ekonominė įtaka 

iš nedraugiškų valstybių. Tai apsaugo perkančiąją organizaciją nuo galimų provokacijų, tiekimo sutrikimų ar 

duomenų saugumo rizikų. Taip pat. Atsižvelgiant į tai, kad darbo drabužiai yra būtina sąlyga darbuotojams 

vykdyti savo funkcijas (tai susiję su viešuoju transportu), priklausomybė nuo tiekėjų, kurie yra susiję su VPĮ 92 

str. 15 d. nurodytomis valstybėmis, kelia tiekimo grandinės nutrūkimo riziką dėl galimų sankcijų, politinio 

spaudimo ar tyčinių trikdžių, kas paralyžiuotų įstaigos darbą. 

4. Politinės atitikties aspektas: Pirkimo dokumentų 5 priedo deklaracija įpareigoja tiekėjus patvirtinti visišką 

atsiribojimą nuo VPĮ 92 str. 15 d. nurodytų šalių: Rusijos Federacija,    Baltarusijos Respublika, Rusijos 

Federacijos aneksuotas Krymas, Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės 

teritorija, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos . Tai 

deklaruoja Lietuvos valstybės vertybinę poziciją – nacionalinis saugumas prasideda nuo skaidraus ir atsakingo 

kiekvieno viešojo pirkimo vykdymo, eliminuojant bet kokius ryšius su agresoriais. Paslaugos teikimas apima 

nuolatinį finansinį atsiskaitymą. Užtikrinimas, kad nė viena euro cento dalis per tiekėjo grandinę nenukeliautų į 

Rusijos ar Baltarusijos biudžetus, yra esminė Lietuvos finansinio saugumo ir tarptautinių įsipareigojimų dalis.  

(V) Atsižvelgiant į aukščiau išdėstytą, ir į tai, kad darbo drabužių nuomos pirkimas, nors ir yra ūkinio pobūdžio, šis 

pirkimas (pirkimo sandoris) turi realų ryšį su nacionalinio saugumo interesais, yra svarbus nacionaliniu požiūriu kaip 

priemonė įgyvendinti valstybės sankcijų politiką ir užtikrinti, kad viešieji ištekliai nebūtų naudojami ryšiams su 

nacionaliniam saugumui grėsmę keliančiomis valstybėmis kaip  Rusijos Federacija,  Baltarusijos Respublika, 

Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas, Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės 

teritorija, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos.  

Šis Perkančiojo subjekto pranešimas dėl Rinkos konsultacijos rezultatų bus patalpintas (paviešintas) CVP 

IS kartu su kitais Rinkos konsultacijos (Pirkimo ID: 8302923) dokumentais. 

 

 

Pirkimų skyriaus vyriausiasis vadybininkas         Gaudenis Sadaunykas 
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